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G ö BYE 

Van de 

PRIVILEGIE. 

Tpv E Staten van Hollandt cnde Wèftvicflandt doen re weren. A!fo 
,11 Ons vertoont is by de tegen woodige Regenten van de Schouw- 
burgh tot Amllerdam. Dat fa Supplianten ledert eenige jaren 
herwaerts met huune goede vrinden hadden gemacckt en ten Toonele 
gevoert verfcheiden Wcrckcn , lbo van Treuifpclcn , Blcyfpdcn als 
Kluchten , frefcke iy lieden nn geerne met den druck gemeen wilden 
maecken, doch gemerkt dat defé wereken door het nadrucken van 
anderen, veel van haer luyftcr, lbo in Tacl als Spelkonft (baden 
komen te verliefcn, cnde alioq iy Supplianten hen berooft fouden 
iien van hun bylbndcr ooghwit om de Nederduytfche Tael en de 
Dichtkonfl voort te letten loo vonden fy hen genooiiackt , o.ndacr 
inne tevoorfien, ende hen te keeren tot Ons , onderdanigh verfoec- 
kende, dat Wy omnie redenen vtorfz. de Supplianten geliefden te 
verlenen Octroy ofte Privilegie, omnie alle hunne wereken reets ge- 
maeckt ende noch in 't licht te brengen, dentytvan vyftièn jaren 
alleen te mogen drucken en verkopen of doen drucken en rotkopen , 
met verbot van alle anderen op (eeckcre hoogc peene daar toe by Ons 
te fteUen ende voorts in commtinl forma. Soo is 't dat Wy de Zake 
en 't verfoek voorlz. overgemerkt hebbende, cnde genegen weren- 
de ter bede van de Supplianten, uyt Onle rechte wetenfehap > 5ou- 
vcraine magt ende authoriteyt ueïclvc fupplianten geconfenreerr , 
geaccordeert cnde geochoyeert hebben, conlenteren, accorderen 
cnde octroyeren initsdejen , dat ff geduurende den tyt van vyfticn eertt 
achter een volgende Jaren de vóorfz. werken die reeds gedrukt zyn , 
ende die van tyt tot tyt door haer gennekr ende in 'r ligt gebragt lullen 
werden , binnen den voorfc. Onicn Lande alleen fulleu mogen druk- 
ken, doen drukken, uytgeven en verkopen. Verbiedende daarom 
allen ende ecnen ygelyken de lelvc werken naar tc drukkei^one elders 
naer gedrukt binnen den felve Onfe Lande tc brengen, uvr te geven 
ofte te verkopen , op de verbeurte van alle de naargedrukee, 'ingebraoce 
orte verkogrc exemplaren , ende een boete van drie houdert guldens 
daer en boven te verbeuren, te applicereö een derde part voor den 
Officier diedecalangedoen lal , een derde-part voor den Armen der 
Plaetle daer het caliis voorvallen (al , ende het refterendc derde-part 
voor den Supplianten. Alles in dien verthande, dat wy de Supplianten 
met delen Onfen Odroye alleen willend? gratificeren rot verhoedinge 
van hare khade door het nadrukken van de voorfo. werken, daar door 
i» geenige deelen verftacn , den inhoude van dien te Authoriferen olte 
teadvoueren, ende veel min de felve onder Onfe protectie ende be- 
fchermuigc, cenig meeiier credit acnfien ofte reputatie te ^ev cn , ne- 
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roaer de Supplianten in CM daar in yets onbehoorlykx foude mogen 
influcren, alle het lelve tot haren latte lullen gehouden welen te ver- 
antwoorden ; tot dien evndeu cl exprellelyk begerende, dat byaldien 
fy delen Oni'en Oftrovc voor de ielve Werken lullen vallen Hellen , 
daer van gcenc gcabbrévicerde oltc gecontraheerde mentie fullen mo- 
gen maken, nemaer gehouden fullen wcfen het fel ve Ottrpy ïn't ge- 
heel ende londer eenige Omifllc dacr voor te drukken oftete doen 
drukken, ende dat ff gehouden fullen zyn een exempker van alle ne 
voorlz. werken, gebonden ende wel geconditioneert te brengen in de 
Bibliothcecn van bnfe l'niverfitcyt tot Leyden, ende daer van behoor- 
lyk te doen blvken. Alles op peene van het en-ecT: van dien te verhelen. 
Ende ten eynde de Supplianten defen Onfen confente Ortroye mogen 
renieten als naerbchooren : Laltcn wy allen ende ecnen ygelyken die 
'r aeivaen mach, dat ly de Supplianten van den inhoude van delen 
doen T laten en gedoizen , ruftelykcn volkomentlyk genieten en cel - 
fcrende alle belettenter contrarie. Gedaen in den Hage onder Onfen 
groten Zcgelc hieraen doen hangen den xix Septembr. ïn't Jaei onlcs 
Hceren en Zaligmakers duyient les hondert vier en tachtig. 

G. F AG EL. 

Ter Ordonnantie van de Staten 
SIMON van BEAUMON'f. 

De tegenwoordige Rïg enten van de Scwouw- 
B u R 6 8) hebben liet Recht van de bovenftaande Privilegie , 
aangaande dit Blyfpdl , vergunt aen Albert M a G K u s , 
Boekverkoper tot Amiterdam. 

InAtnJlerdam den 14 JulylóS^. 

VERTOON ER S. 

RykERD) Vader van Geraasd. 
WOUTER) Zyn Knecht. 
Gekaard. 

KRISPYN, TLyn Knecht. . 

M i r o b o l a n , Vader 'van Antoma. 

MaroaREEï, Zyn Vrouw. 

A NT O N I A. 

JL y s. 

Dikke Piet. 

Kaïryn, Dc Meid van Marktreet. 
Klaas. 
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K R I S P Y N 

M E D I C Y N. 



EERSTE BEDRYF. 



EERSTE T O O N E E I, 
Rykerd, Wouter. 
Rykerd. 

"ff" y^om volgme Wouter, want myn hert is vol ver- 

W\ langen. 

I Wouter. 
Hoe om een dief te zien bewerken en te hangen ? 
Hy heeft u immers niet onftoolen zoo ik meen ? 

Rykerd. 

My luft geen dief te zien bewerken> neen o neen: 
TAy lult het fchoonfte beeld dat immers is gebooren ; . , 

Wouter. 

Om eens te zien ? 

Rykerd. 
o ja , te fpreeken en te hooren. 
Hoor ik wil trouwen , en nu weet gy wat ik wil. 

Wouter. # 
Hoe gy wilt trouwen , en gaan vryen met de bril ? 
Wil die gedachten aan uw zoon vry overgeeven > 
Het trouwen paft niet in het uytgaan van het leeven. 

A S 
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« KRISPYNi 

Rykerd. 

Ik heb daarom myn zoon na Leuven laaten gaan 
Om dat hy my vooral de trouw niet af zou raan. 
*k Heb hem belaft noch twee dry jaaren te ftudeeren 
Eer hy hem met de kap zal laaten promoveeren , 
Op dat hy word een man vol wyzc wectenfchap. 

Wouter. 

Hy volgt u heer > want hy verlangt ook na de kap. 
Maar hoe is doch de naam van die gy meent te trou- 
wen ? 

Rykerd. 
Het is Antonia het fierzel van de vrouwen. 

Wouter. 
Antonia 3 de Heer Mirobolaneskind ? 

Rykerd. 

Die fchoonheid, Wouter , is 't die van my word be- 
mind. 

Wouter. 

Antonia ? 

Rykerd. 

o Ja zy kan myn ziel verfraayen. 

Wouter. 

Een agtienjaarig kind , heer, meen jy dat te paayen. 
Uw haar is grys, gy zy t al te oud heer, is 't niet waar ? 

Rykerd. 

Men wraakt wei Paarden, maar geen Mcnfchen om 'er 
hair. 

Wouter. 

Antonia zou by uw zoon veel beter voegen. . 

Rykerd. 

Hv zal hem zonder vrou noch wel wat vergenoegen. 
Wat weet een bengel van dat lekker s van dat zoet ? 
Maar zulk een man als ik met een bedaard gemoed* 
Die ? c oordeel heeft om 't al naar waarde te onder- 

fcheyen. . «\ 

Ik wraak de Moerhaas voor de jeugdige Limpreyen. 

Dj: 



MEDICYN. 7 

Die graage maagen zyn door honger als verwoed 
Her taye koevleefch , Imaakt haar als het lamsvleefch 

Wouter. (doed. 
o! Uw gebeente zou op 't Kneekelhuys eer paffen 
Als bv een jonge vrou gy zyt die vreugd' ontwalTen 
Beraa u wel myn heer. 

Rykerd. 
» Hoe is Antonia 

Niet geeftig ? 

Wou TER. 

Ja. 

Rykerd. 
Niet fchoon ? 
Wouter. 

Rykerd 

Niet jong ? 
Wouter. 

Vrylyk ja. 

Rykerd. 

Ja haar bekoorlvkheid kan my alleen behaagen , 
Als ik haar zie begint myn eerlte jeugd te daagen. 

Wouter. 

Wanneer gy trout, myn heer, aan zulk een jongen wy f 
Zoo mift gy )aar op jaar dry ribben uvt jou Ivf. 
De trouw is jongeluv haar brood en lekker eeren , 
Maar ouwe luy haar dood en doodkilr moetje weeten. 

Rykerd. 
Maar zeftig jaaren is dat zulk een ouderdom? 

Wouter. 

Gy waard noch jong quarn eens de voorige eeuw 
weerom 

Indien eikals voorheen kon duizend jaaren leeven ; • 
Maar geen verzeekeraar zal u tien jaaren geeven. 
Oy zegt, myn heer, gv zyt niet meer dan leftig jaar , 
3 t ïs zoo , want wie oud trouwt is ieftig> is 't niet waar? 

A 4 G Y 



3 K R I S P Y N, 

Gy zyt maar fcftig , en 't is feftig jaar geleeden, 
Zoo zeyd de Heer Barnard van Trier u noch op hee- 
den : 

Dat hy met u het Spel van Dido had gefpeeldj 
Gy liad Eneas en hy klyne Askaan verbeeld 
Hy was een kind en gy een jongeling vol krachten, 
Zoo dat wy u nu by de tachtig jaaren achten. 

Rykerd. 

De Heer Barnard van Trier heefc daar maar meê ge- 
gekt, 

Hy meent veel jaaren zyn my tot een groot refpekt. 

Wouter. 

Maar dcrfc gy hoopen, dat die ouders zullen geeven 
Haar kind aan u ? daar zy alleenig in herleeven ; 
Daar zy voor fpaaren en vergaaren al haar goed ; 
Daar zy op hoopen om te leeven in haar bloed. 
Al haar verwachting zal met uwe trou verloopen , 
Wat vrugten zyn van een verdorde boom te hoopen. 

Rykerd. 

Wieeyfchtiw oordeel? o! ik zal met goed fatzoen, 
Als ik getrouwt zal zyn, doen dat ik hoor te doen. 

Wouter. 

Ik ben verzeekert dat gy haar toch niet zult krygen. 

R Y K E R D. 

}laar vader heeftze aan my belooft, daarom wü zwy- 
gen. 

Wo UTE R. 

Dar is wel iets maar s' heeft een moeder datje 'c vat , 
Een die de broek draagd, een die voogd is, vatje dat ? 

R Y KER D. 

Ik ken de moeder, maar ik zal met ronde fchyvcn> 
Haar fiere trotsheid haaft verwinnen en verdry ven. 
Ook is de man (leeds 't hoofc , en meelter. 

W o tl 1 E R. 

Ja milTchien „ 
5k ziiTer hier zoo veel die dat wel wilden zien, 



TWEE- 



M E D I C Y N, 



TWEEDE T O O N E E L. 
Rykerd, Mirobolan, Wouter. 

MlROBOLAN. 

Heer Rykerd wel myn vriend, wat komt gy hier toch 
maaken ? 

Rykerd. 

Ik ben uw dienaar heer, hoe ltaan toch onze zaaken ? 
5 k Wou fpreeken van de zaak. 

Mirobolan. 

Wat zaak ? \ 
Rykerd. 

Daar ik voorheen 

Metuvanfprak. 

Mirobolan. 
Wanneer ? 
Rykerd. 

Maar heer niet lang gelêen. 

Mirobolan. 

Maar waar ? 

Rykerd. 
Zoo hier als daar. 
Mirobolan. 

Dat is my al vergeeten ~ 
Rykerd. 
Het raakt myn huw'lyk met uw dochter. 

Mirobolan. 

Wel te Weeten. 
Dat's een gedane zaak> is \ anders niet ? gaa heen 
Beraam uw trouwdag want het (laat aan u alleen. 
Myn kind Antonia moet haafi: uw huysvrouw weezen« 

Rykerd. 

'k Ben u verplicht , maar hoor dit eene doed my 
vreezen » 

A 5 Of 



KRISPYN, 



Of ook uw huysvrouw daarvan kennis heeft ? 

MlROBOL AN. 

o ! Neen: 

Maar zie ik b!y f uw borg voor my en haar met een , 
Ik heb een huysvrouw met twee oogen en twee ooren, 
Zy laat de tong voor my, zy mag maar zien en hooren. 

R Y KERD. 

Daar twyfel ik niet aan. 

MlROBOLAN. 

Ik wenfche wel dat zy 
My maar eens tegen fprak, Heer Rykerd dan zoud gy 
Myn moogentheid haait zien, zy tracht my alle dagen, 
Gelvk llaar hooft , haar heer en meefter te behaagen. 
Ik dank de hemel die my zulke krachten geeft 3 
Waar door myn huysvrouw naar myn oogenwenken 
leeft. 

Rykerd. 

Gevalt het u dan dat wy 't haar nu openbaren ? 

Zy dient haar mcening ook daar over te verklaaren , 

Want vrouwen lteuren haar wel licht aan kleynichêcn. 

MlROBOLAN. 

Gyhebtgelyk, vertoef, ik roep haar. 

Binnen. 

Rykerd. 

'k Ben te vreen. 

Wat dunkt u Wouter ? fprcek 3 zou hier noch iets ont- 
brceken ? 

Wouter. 

Gy zult haait hooren of zyn wyf zal moogen fpreeken. 
Of zy maar oogen heeft en ooren . 

Rykerd. 

't Zal wel gaan. 



DAK- 



M E D I C Y N. 



ii 



DMDE T O O N E E L. 
MlROBOLAN, RïKERD, MARGAREET 

Wouter. 

Margareet. 

X' wou my fpreeken ? 

MlROBOLAN. 

Lief, die gy ziet voor u ftaan, 

!nu komt groeten. 

Mar GA REE T. 
Heer , waarom komt gy my ftooren ? 
^ IkVat's uw begeerte fpreek, maar kort ik zal u hooren. 

Rykerd. 

■rHet ftaat aan u, begin, ik zal vervolgen heer. 

MlROBOLAN. 

, Av fpreek jy eerft,de zaak neemt dan een beter keer. 
; , Gy zult uw meening eer als ik haar openbaaren. • 

'Rykerd. 

Wil uw gegeeve woord aan my haar eerfe ver- 
klaaren. 

MlROBOLAN. 

Wie iets verzoekt die moet eerft fprceken , dat is 
klaar. 

Rykerd. 

'kHeb dat aanu gedaan, 't ïsnuuwbeurd, fpreek 
haar. 

Margareet. 
Maar wat is uw verfchil, zal ik u konnen fcheyen ? 

Rykerd- 

'Niets van belang mevrouw, het zyn maar beuz'leryen , 

MlROBOLAN. 

Dat is Heer Rykerd lief. 

M A R G A R E E T. 

Heb d" eer dat ik hem ken» 
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li KRISP YN, 

M'I ROBOLAN. 

Maar hy verzoekt uw kind. 

R YKERD. 

Zoo ik het waardig ben, 

Margareet. 

Uw 7oon is noch te jong van jaaren om te trouwen. 
Wil dat ver/oek vry als uw zoon noch by u houwen. 
Het voegt niet dat een man zoo jong trout. 

R YKERD. 

Dat is recht, 

Maar ik ben 't die uw kind voor my ver/oek ten echt. 
*k Ben in de waereld vry meer als myn zoon ervaa- 
ren , 

Gy moogt my verlig met Antonia wel paaren. 
'k Geloof myn ouderdom u wat bedenken doed : 
Maar ik begeer uw kind ganfeh zonder huw'lyx goed. 
Ik zal u jaai elyx dry duyzend guldens geeven , 
Zoo lang ik met uw kind in de echten (bat zal leeven. 
Myn heer uw man gaf my zyn woord > ik twyfel niet 
Mevrouw zal \ ook doen zoo ze op haar kinds voor- 
deelziet. 

Margareet. 
Die zaak is van belang en groot gewicht > uw jaaren , 
Zyn veel, myn kind te jong en gy al te oud tot paaren 
O ! zulke huw'lyke zyn oorzaak van veel kwaad. 
Zy maaken vrouwen licht en fpoorloos inderdaad : 
Want welk genoegen kan een jonge mffer hoopen , , 
Van een waar van de herfft verby is en verloopen, 
Natuur geeft zelf een wet van weerzin in het bloed , 
Waar door de jeugd een ichrik en walg heeft zelfvan 5 t 
zoet y 

Van het omhelzen van die oude en dorre ftaaken , 
Myn kind dat jong is zoud gy gryzaard niet vermaa- 
ken 

Men moet wanorder fteets beletten^ gy moogd gaan, 
Neemt het niet kwaaly k heer, uw dingen zyn gedaan. 

Ry- 
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I 



MEDICYN. H 

Rykerd. 
S heb van uw man het woord. 

Margareet. 

Daar is niet aan bedreeven , 
Dan heefc hy meer belooft als hy zal kunnen geeven. 
k hoor wel dat gy 't zegt maar ik en denk het niet , 
ant hy weet waar hy woond en wie aldaar gebied. 

Rykerd. 

yn heer een eerlyk man bly ft nimmer in gebreeken , 
aar hout zyn woord , gaaft gy uw woord my niet ? 
wil fpreeken. 

MlROBOLAN. 

o ' Jahetisgefchiet. 

Margareet. 

Het zy daar me zoo 't zy 
ilk hou hem van zyn woord en 'die beloften vry. 
iPat 's u genoeg. 

MlROBOLAN. 

Maar vrouw. 
Margareet. 

Bemoey u met ontleeden 
Van menfchen, maar laaf my myn dochter uytbeftet- 
den. 

MlROBOLAN. 

Maar zie > maar zie myn üef. 

Margareet. 

Maar 'ie wie zonder vrouw 
Te kennen, derft zyn kind verbinden tot de trouw. 
Zyt gv geen onderdaan van my ? moet gy niet leeven 
Zoo als ik tl myn wil uw wet heb voorgefchreeven \ 
En gy derft noch myn kind ten echt belleen? die daad 
Zult gy Mirobolan bezuuren tot uw fmaad. 
Maar 'k zalme nu niet om uw krachtloos woord ver- 
ftooren, 

Gy hebt te grofmifdaan gymoogd maar zien en hoo- 
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14 KRISPYN, 

'k Zal naar myn oud gcbruyk u ftraffen naar myn wet. 
3 k Ontzeg fes weeken u myn tafel en myn bed. 

MlROBOLAN. 

Maar lieve huysvrouw ey ! ik bid u hoor my fpreekcn ? 

M A R G AR EET. 

Myn fraaie wil is niet te buygen noch te breeken. 
Gy moet geftraft zyh , of de waereld zou vergaan > 
Indien de fpoorloosheid der mannen mocht b^ftaaru 
Haar eerft verkrege recht is Éhèt de nieuwe moode 
Verandert , daarom moet gy volden myn geboden. 
De mannen hebben lang door laffe min verblind , 
Haar heerfchappy verkocht, haar zelf gemaakt Stee- 
kind : 

Ik dien my van't gebruyk , en zoo doen alle vrouwen 
Die wyszvn, ho men moet de mannen onder houwen. 
Ik woon in Amfterdam , daar is die moode al out , 
Daar word die moode met de huyzen vaftgebout , 
Gaat daar van deur tot deur gy zult het waar bevinden, 
Dat daar de mans zich aan der wy ven wet verbinden. * 

Rykerd. 

Maar hoe mevrouw is dan de man het hooft niet meer? 

M A R G A R E E T. 

Die wet is overzien en ook vei beetert heer. 
De mannen hebben hen lang van die wet ontflngen, 
Zv zyn nu veel te licht 3 te luy die Lift te dragen > 
Elk roemt nu dat zyn vrouw zoo braaf zoo wys re- 
geerd » 

En leefc daar in vernoegt , gelukkig en vereerd. 

Rykerd. 

Maar. 

M A R G A R E E T. 

Hoor Heer Rykerd dat is niet te wederleggen. 
Rykerd. 
UV man gaf my zyn kind. 

'Margar S et. 

En ik komze u ontzeggen* 

'Laat 
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M E D I C Y N. i? 

Laat zien wiens woorden dat meeft klemmen , gy 

moogd gaan , 
Ik zeg het u noch eens uw dingen zyn gedaan. 
Dat is myn man wel, maar ik zou zyn vrouw niet 

weezen , 

Deed myn gelaat , hem geen goed hoopen , of kwaad 
vreezen. Binnen. 

* * w\ '■' 

V I E E T O O N E E L. 



Mirobolan, Rykerd, Wouter. 
Wouter. 

Ik heb een huysvrouw met twee oogen en twee ooren* 
Zy laat de tong voor my, zy mag maar zien en hooren * 
Ik ben de heer van 't huys > ik wenden wel dat zy 
My maar eens tegen fprak, heer Rykert dan zoud gy 
Myn moogentheid haaft zien 5 zy tracht my alle dagen 
Gelyk haar hooft en heer en meefter te behaagen. 
Ik dank den hemel die my zulke krachten geeft, 
Waar door myn huysvrou na myn oogenwenken leeft. 

Rykerd. 

Myn heer Mirobolan > dat zyn uw eygen woorden , 
Die ik met vreugd van u zo aanftonds zeggen hoorden, 
Al eer gy van my had gefprooken met uw vrouw , 
Dit ftaat ons beyden Üegt, maar heer hoe ftelwe 't nou? 

Mirobolan. 
Me moet zig wachten van oploopentheid van zinnen 
O een gemaatigt man die kan zoo veel verwinnen. 
De vrouwen moetme niet gelyk als flaaven voort 
Verbien te fpreeken. En myn heer ik hou me woord. 

Wouter. 

Is dit die vrouw maar met twee oogen en twee ooren : 
Dat gy de tong zyt heer* heb ik niet kunnen hooren. 

Mirobolan, 
Gy weet niet wat gy zegt. 

Wou- 
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jc KRISPYN, 

Wouter. 

Die fchans dat hooren werk. 
Heeft luftig fchut op en is u ook al te fterk. 
O van dat konterfcharp zuitge u geen meefter maaken > 
? t Schiet met geen kogels maar met woorden die fel 
raaken. 

Zy heeft uw tong door 't oog gebonden aan haar oor. 

MlROBOLAN. 

Gy zyt een groote zot. 

W o u r F r. 

Myn heer daar fta ik voor. 

MlROBOLAN. 

Vaartwel myn heer. 

R yker o. 
'k Geloof gy zuk uw' woord my houwen, 

VY F D E T O O N E E L. 
Rykerd, Wouter. 
Wouter. 

Breek jy jou hoofc niet meer gyzulter nimmer trou- 
wen. 

't Wyf/al *t beletten , heer Mirobolan is goet 3 
Een heel wys doclor en waarzegger , maar een bloed 
Ontrent zyn wyf 3 myn heer gy hoort voor haar te 

vreezen , * 
De dochter zou je dood, de moer je duyvel weezen. 

Rykerd. 

Dan r zal ik W voorzien , als ik myn huwlyk fluyt 3 
'k Zal by duwaary haar bclooven niet een duyt. 
Maar ik zal jaarlvx haar dry duyzend guldens gee ven » 
Zoo dat haar heil zal ftaan alleen in myn lang lee ven. 

W o ute R. 
Dat is al wel bedacht , maar heer beraad u wel 
De moer is meefter, o \ 't is een boosaardig vel , 

Die 



M E D I C Y N. 17 

Die 't huys alleen regeerd, daar is niet van te wachten* 
Als dat de dochter ook haar man niet veel zal achten , 
't Is onveranderlyk, dat moogd gy vaft vermoên 
Al waar de moer regeerd zal 't ook de dochter doen. 



ZESDE T O O N E E L. 
* Krispyn, Rykerd, Wouter. 
Rykerd. 

Wel waar na toe Krifpyn, wie jaagd u herwaards 
heene ? 

Krispyn. 

Uw zoon gaf my op reys wel tien paar jonge jbeenen , 
Om vaardig hier te zyn. Her is van daag gelêen 
Dat ik uyt Leuve trok* tien daagen. 

Rykerd. 

Wel ik meen, 
Dat gy u fpoeden kunt , zy hoorden u te maaken 
Een Poft'lion te voer , maar wat zyn 't doch vcor 

zaaken , 
Waarom gy hier komt ? , 

Krispyn. 

Goed , dat zult gy leezen heer 3 
In deeze brief daar (laat het al ik weet niet meer. 

RyKERD leeft. 
Myn beer, myn vader myn '<Jeeren pH zoogefchcurd dat men 
aan alle kanten myn naa'<tbeyd %iet , inkoop dat bet met u 
defielyx %al weezen, anders was bet my van herten lect te 
booren > andere dingen heb ikjnict om uw te hiaten weeten , 
als dat ü'Jndde. :. 
Dat is myn zoon zyn fchrift noch ftyl, 

K R I S P Y N. 

*t Is 700 gelcegen. 
Ik heb de rechte brief verlooren onderweegen. 
Ik wift den inhout , en dees heb ik zoo in 'c kort , 

B Deen 
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iS K RISP YN, 

Doen fchry ven van een boer, ik weet heer waar't hem 

fchort. 

3 t Schort hem aan kleeren en aan geld, geld moet'er 

weezen. 
Ey lees maar voort myn heer. 

Rykerd, 

Ik heb genoech geleezem 
Hoe draagd myn zoon hem in de ftudie zeg Krifpyn. 

K R I SP YN. 

o ! Hy ftudeerd heel kloek om Advocaat te zyn. 

Wouter. 

Gy zyt een gaauwerd , gy kunt treffelyk di&eeren. 

Kr i s p yn. 
Waanwyze Wouter ik zou jou noch kunnen leeren. 

Rykerd. 

Gaa naar myn huys en wacht tot ik hier heb gedaan. 
Kom volgme Wouter gy moet noch wat metme gaan. 

ZEVENDE T O O N E E L. 
GERAARDj Krispyn. 

Gekaard. 
Krifpyn ! Krifpyn blvf liaan. 

Krispyn. 

Wel wie heefc van zyn leeven! 
Duif jyjou zoo by daag hier op de ftraat bcgéeven. 

G E R A A R D. 

Heb jy myn vader aan gefprooken ? 

KRl SP Y N. 

Neen myn heer , 
Uw vader fprak my aan en zie doe {prak ik weer 
Met hem , ik zcy myn heer gy moet dien brief eens 
leezen , 

Daar moeten kleeren zyn, daar moeten munten wee- 

C E r a A R D. (zen. 
Wat heefc hy u gezegt ? 

Cr is- 



M E D I C Y N. 19 

'0' Krispyn. 

Dat ik hem aan zyn huys 
Verwachten moet,ik denk hy komt wel fpoedig t'huys. 
.Is 't hier al veyligj wantgyzoud u licht vergeeten. 

G E R A A R D. 

Neen , maar Antonia heeft my ftrax laaten weeten 
Dat zy my fprekcn moet , ik wacht haar hier Krifpyn. 
Daar-gaat haar deur op,goed,daar komtze met Katryn. 

AG S T E T O O N E E L. 

Geraard* Krispyn* Antonia* 
Katryn. 

Antonia. 
Heer Geraard wel gy paft,hcel net op uw befcheyden . 

Geraard. 
De liefde Antonia die laat niet lang verbeydcn. 
Ik word verheugd en vind verlichting in myn pyn. 
Zelf in die plaats te zien daar gy zoud moogen zyn. 

Antonia. 
Spreek van geen minnery.'k ga by een van myn vrinden., 
Op een bezoek daar my myn moeder ook zal vinden. 
Ik heb geen ty t om meer te zeggen , als alleen a 
Dat my uw vader zoekt te trouwen. 

Geraard. 

*k Hoop van neen. 

Myn vader ? 

Antonia. 

Ja gewis uw vader , en myn vader 
Heeft my aan hem belooft ten echt,wat kan hef hadei l 

Geraard. 
Is'twnar Antonia, ik ftagelyk een (teen. 
Maar hcefc uw moeder hem haar woord gegeeven ? 

Antonia. 

Neen, 

Myn moeder h«efc hem heel belecfd'lyk afgeflaagen. 
M.iar zo 't myn moeder eensmogt komen te behaagcn, 

B i Dat 



io KRISPYN, 

Dat gy my trouwt, zoo zal 't uw volk verhind'ren,ach 
Heer Geraard onze min beleeft een droeve dag. 
Wy hebben anders niet als rampen te verwachten. 
e kGa eer myn moeder komt,neem dit in uw gedachten. 

Binten. 

NEGENDE T O O N E E L. 
Geraard, Krispyn. 

Geraard. 
Hier fta ik raadeloos , wat zal ik doen Krifpyn ? 

Kr 1 s p y n. 
Zal ik u helpen heer, daar moeten munten zyn. 
Die ouwe ftam heeft dat al geeilig uytgevonden , 
En u na Leuve tot de ftudie weggezonden. 

Geraard. 

Maar wat ftaat my te doen? Krifpyn waar wil dit heet: ? 

Krispyn. 
Tracht gy Antonia te fpreeken , heer, alleen, 
Zy is vol vindingen, vol geeft, vol kracht , volleeven, 
Zy zal u 't middel tot een goeyen uy tflag geeven. 

Geraard. 
Ikfchryf aan haar een brief, die gy dan aan Katryn , 
Zult geeven als zy weer gekomen zullen zyn. 

Krispyn. 
'k Moet na uw vader gaan. 

Geraard. 

Gy moet my eerft verzeilen , 
Tot onze fch uilplaats en aan haar de brief beftellen. 



Eer* 



M E D I C Y N. 



T W EDE B E D R Y F. 

EERSTE T O O N E E L. 

MlROBOLANj KATRYN. 
MlROBOLAN. 

jS.atryn , Karryn , Katryn ! 

Katryn. 

Myn heer wat zal ik doen ? 

MlROBOLAN. 

Schik deeze kamer op , op dat ik met fat7oen 
De Do&ers, Chirurgyns en and're kan ontfangen 
Die ik verwacht , om hier van my den omgehangen , 
Te zien ontleen. 

Katryn. 

Wanneer. 

MlROBOLAN. 

Kort na het middagmaal. 
Katryn. 
Gy hebt het laaft gedaan hier in de groote '/.aal : 

MlROBOLAN. 

Dat 's waar Katryn , Maar dit is nu myn vrouws be- 
geeren. 

Zy zeyt ik moet voortaan hier anatomifeeren. 
Enzy heeft ook gelyk. 

'Katryn. 

Daar twy fel ik niet aan. 

MlROBOLAN. 

Het roepen kanme hier zoo lichtlyk niet vèrftaan > 
Als wel in de andre zaal , van die hier difputeeren , 
Daar zynder onder die zoo luyt argumenteeren. 

Katryn.' 

Maar waar komt dat toch by dat Doclers algemeen * 
Zoo vefl verfcheclen en nooit koomen overeen 3 

B 3 Of 
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- KRISP YN, 

Of zyn *t al raadzelen die licht'lyk konncn miflen ? 

MlROBOLAN. 

Daar 7.yn veel zaakcn daar men enkeld moet na gillen. 
h Schort aan dc mid'len tot genezing nimmermeer. 

K A T R Y N. 

Zoo fchorthet dan maar aan de Docters » ja myn heer. 

MlROBOLAN. 

Dat kon wel waar zyn ; maar het zou my ganfch niet 
voegen > 

In deeze zaak, Katryn , u vorder te genoegen. 
Wanneer het lichaam komt zoo help het na benêen , 
In onze kelder » tot dat ik het zal ontleen. 
s k Ga midlerwyl noch dry vier zieken vifiteeren , 
Waar over dat ik gis de dood zal triomfeeren. Binnen. 

Katryn. 

Ik zal zoo doen myn heer. Veel Dotters die zyn als 
Veel valfche munt heel goed van buyten binnen vals. 
Zy zeggen, vriend, ik zal iets chemiesordoneeren , 
Maar Vis alleen om hun vergiften te probeeren. 
Mirobolin die heeft een poeyer , ja ik zweer 
Dat daar wel vyfrig aan gelhirven zyn en meer. 
Daar komt Krifpyn, Krifpyn ! wel wat kom jy hier 
maak en ? 

T W E D E T O O N E E L. 
Katryn, Krispyn. 
Krispy n. 

IK heb de wacht gchad,ik heb voor deur ftaan waaken, 
Totdat Mirobofen was uytgegaan , Katryn 
Daar ïseen brief gcef/e aan uw juffrouw. 

Katr y n. 

Goed Krifpyn. 
Sluyt jy die deur , ik zal de fleutel by my fteeken 
Van deeze deur , op dat wy vryer moogen fpreeken. 

V/ie 
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M E D I C Y N. 25 

Wie zend die brief ? 

Krispyn. 
Myn heer, die als aan 't raazen raakr, 
Otn't geen Antonia hem heeft bekent gemaakt , 
Van dat zyn vader met zyn fchoone zoekt te trouwen. 

Katryn. 

Daar moeten wy Krifpyn wel deeg'Iyk wacht voor 
houwen. 

Krispyn. 
Daar zoud gy 't meeft ook by verliezen, lief Karryn, 
Indien myn heer niet trout, zoo mift gy uw Krifpyn. 
Maar zeg my, Kaatje, wat had jy hier toch te kwikken 
Met heer Mirobolan? 

Katryn. 
3 k Moet deeze zaal opfchikken , 
Dat heeft hy my belaft. Want hy zal hier de dief 
Die flus gehangen is ontleen. Geef my dc brief 
'k Zal maaken dat gy voort wêer antwoord zult be- 
komen. 

Krispyn. 

Daar is dc brief, nu ras, vlieg vaerdig, niet te droomen. 

DEft.DE T O O N E E L. 

Krispyn, Katryn.» Mirobolan, 
M a R G a R E E T van Linnen. 

Mirobolan kjo' t >t. 
Katryn , Katryn! doe op 't word anders my rc laar. 

Katryn. 

Het is Mirobolan. 

Krispyn. 

Waar berg ik my belt K.iar . 
Dit brieven brengen zal ik met de huyd bekoopen . 

Margareet van binnen. 
Wat doed de deur in 't ilot, Katrynj Katryn! doe open. 

B 4 Ka- 



14 KRISP YN, 

Kaïr y n. 

'c Is onze juffrouw och Krifpyn hoe zal 't hier gaan > 

Kr i s p v n. 

Her mochr de boozen? hoe kom ik hier noch van daan ? 

M I ROB o LAN- 
Waarom dóed gy niet op dat zyn verbruyde nukken. 

Margareet. 
Ik zeg Katryn doe op, wel hoe zal 't hier noch lukken. 

K A r R y n. 
Leg op die tafel , dit geval komt nu te pas 
y k Zal neggen dat gy de opgehangen dief zyt ; ras ! 

Krispyn. 

Maar hoor. 

Katryn. 
Ik zeg hier valt voor u niet lang te maaren. 
Leg maar dood ml, ik zal de zaak dan voort wel 
klaaren. 

Krifpyn leyd ych op dc tafel > Katryn laat Mirobolan in.. 
MlROBOLAN gaat baaftig verby. 
Gy maakte daar dat ik haaft myn geduld verloor , 
"k Heb haalt, ik moet noch iets gaan haaien van 't kan- 
toor. 

Margareet. 

Waarom het jy my zoo lang roepen. 

K A T R Y N. 

'k Zal 't u zeggen , 
'k Was bezig juffrou, met dat lichaam daar te leggen. 

Mirobolan weer uyt. 
Wel vrouw wat maakt gy hier ? 

Margareet. 

Ik kom hier zoo eerft in 
Om maar te zien of 't hier gefchikt word naar myn zin. 

Mirobolan. 
Zeer wel gedaan.' Binnen. 
Margareet. 
Katryn wil alle dingen fchikken. 

Zoo 



M E D I C Y N. 



Zoo als *t moet zyn, ik beef, dat lichaam doed my 
fchrikken 

Het ziet zoo bleek, zoo blaau, zoo doodelyk, zoo naar. 
Ik ga eens uyt Katryn , maak gy *t hier alles klaar 
'k Laat alles opj e ftaan . 'Binnen. 

Katryn. 

Daar zal niet aan ontbreeken 
'Zyn myne vindingen niet goed Krifpyn? wil fpreeken 
Je bent niet dood. 

Kr i sp yn. 
Dat's waar Katryn, maar ik wil gaan, 
Die tafel en dit huys die ftaan my geenzins aan. 

Mirobolan weer lemend. 
Katryn , Katryn , doe op! ' 

Katryn. 
Dat kloppen doed my vreezen , 

O ! 't is myn meefter. 

Krispyn.- 
Wat , het mocht de duyvel weezen. 
Wat nou gedaan Katryn ? 

Katryn. 

Kom leg) e vaardig wêer 
In 't voorige poftuur > kom luftig legje neer. 

Krispyn. 

Maar waar is immermeer van vreemder zaak ge- 
fchreeven , 

Als dood te zyn , en opgehangen, en te leeven. 

V 1 E F^D E T O O N E E L. 

Mirobolan, Krispyn, Katryn. 

Mirobolan. 
't Is of ik dronken ben van daag , want ik vergeet 
De pillen voor Kalot die ik noch zelf gereed 
Gemaakt heb. Maar wat's dat ? 

B 5 Ka- 
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16 KRISPYN, 

Katryn. 

Dat is den opgehangen 5 
Ik heb hem zoo terftond hier van *t gerecht ontfangen. 

MlROBOLAN. 

Maar hy is noch gekleeo, die beul is zeeker goed. 

K ATllYN. 

De beul zeyjdatmen't kleed voor hem bcwaaren moet, 

MlROBOLAN. 

Zyn fchocnen zyn nog aan. 

Katryn. 

Die moet de beul ook erven, 

MlROBOLAN. 

Geen fchrand're dief, Katryn, zal in zyn fchocnen fter- 
ven 

Wie in zyn fchoene fterfr die lyt een zwaare dood. 
Maar hoe hy is noch bleek , noch blaau, maar blank 
en rood ? 

Nuhy noch warrem is> zal ik hem voort ontleeden, 
Haal jy 't infifi mes en by:el hier bcneeden, 
Provet en beentang ipons , lancet , de fpuyt, de zaag 
Als ook een tobben tot zyn ingewand. 

K A LR Y N. 

Van daag ? 

Ik meende dat gy 't eerfl: op morgen aan zoud vangen. 
Daar zoo veel Do&ers en Barbieren na verlangen , 
En ook zoo wachten u uw zieken. 

MlROBOLAM. 

Hoor Katryn , 
Schoon zy wat wachten dat kan zoo veel kwaad niet 

Katryn. (zyn. 
Zoo zy dan (lurven heer ? 

MlROBOLAN. 

Dat zou myn fchuld niet weezen , 
Want in zoo korten tyd kan ik haar niet geneezen. 
Gaa haal een hamer , touw en fpykers , want ik moet 
Terwvl hy warrem is den omloop zien van 3 t bloed , 

De 



M E D I C Y N. 



■De loop der borftbuis zal elk klaar te kennen geeven* 
■De zeekerheid hoe 't geyl word na het hert gedreeven^ 

Katryn. 

\*t Is hier niet opgefchikt > y t komt zeeker niet te pas. 

MlROBOLAN. 

I Het is hier zoo als't is, ik zeg u haal het ras. 
I % Katryn. 
I Ik zal myn heer. Binmn. 

Mirobolan. 

Ik kan klaar in dat aanzicht leczen j 
I Zvn nootlot , o die dief moeft opgehangen weezen > 
I Of al de regels van de phifionomie 
I Zyn valfch j terwyl ik zelf de galg in *t aanzigt zie, 
I Het is een vette galt , ikzal't Jeroen vereeren, 

De Aptekers venten \ vet om leden me te fmeeren. 

Maar deze trony heeft geen teekenen van pyn > 
I 3 K zou zeggen dat hy niet geftranguleerd kon zyn. 

'Kzal met een kruyzlnee eerft hem gaan de buik op- 
fnyen. 

En dan de borft tot aan \ os pubis. Pat is raar \ 
Hoe 't hert dat klopt noch , dat de Doótersby elkaar 
Nu waaren > dan zoude ik hen leggen klaar voor oogen 
Hoe dat'er veelen in hun meening zyn bedroogen, 
Door \ loopen van het bloed, is \ fnytuig noch 
niet ree. 

'K zal met myn brood mes vaft beginnen de eerfte fneê # 
Maar 't mes is al te bot, het zal zoo niet gelukken. 
In plaatz van fnyen fcheurdc ik hem het vel aan 

ftukken. 
Katryn kom ras > kom ras I 



VYFDE 



i8 KRISPYN, 

VY ¥ D E T O O N E E L. 

Krispyn, Mirobolan, Klaas. 
Klaas. 

Het prykel is zoo groot j 
Myn heer, zoo gy niet komt, die heer die is wis dood. 

MlR OBOLAN. 

'k Heb nu geen tyd, gy ziet ik moet dit lichaam fnyen. 

Klaas. 

Myn heer de nood die port, het kan geen uytftel lyen. 

Mirobolan. 
Laat hem ecnaader. 

Klaas. 

Heer, na dat ik kan vermoên , 
Zou hem dat kwaad zvn. 

Mirobolan. 

Hoor, ik zeg gy moet het doen. 
Gy moet hem haten, voort. 

Klaas. 

Ik weet dat zou hem decren. 
Mirobolan. Z 
Een mottige barbier /al mer my difputeeren, 
Met my Mirobolan , die al de waereld door 
Voor een Aftrologift vermaard ben > en Doctoor. 
Gy moet hem laaten. *k Wil van u geen tegenpraaten. 

Klaas. 

Zoo hy gelaaten word , zal hy zyn leeven laaten. 

Mirobolan. 
Hoor meefter Kin as, ik zegj ik zeg het moet gefchiên. 
Wilt gy 't niet doen , ik zal een ander dan ontbièn. 

Klaas. 

Gy moogt zoo doen 3 voor my 'k zal 't my niet onder- 
winden. 

Ik ga. 

Mirobolan. 
Vertrek jy maar, 'k zal wel een ander vinden. 

ZES- 



M E D I C Y N. 



2E5DE TOONEEL, 

KRISPYN > Mirobolan , Katryn als een geeft. 

Katiyn, 
JVlirobolan ftaa ftil , en luifter na myn reen , 
»Ik ben de geeft van hem , die gy daar wilt ontleen , 
'k Zal roepen wee en wraak' en om u bly ven zweeven 
Gelyk een helfche fpook , zoo lang als gy zult leeven. 
'kZal op uw leedekant, die zagte legerftè 
Uw ruft berooven , en ftaag roepen , wraak, en wee ! 
'k Zal uw vervolger zyn , en doen alle oogenblikken, 
Door naare zuchten , en gezichten u verfchrikken * 
Indien gy uwe hand zult aan myn iighaam Haan. 
*k Ben zwaar genoeg geftraft j ik heb 'c gericht vol- 
daan, 

En die voldoening heeft gezuivert myne leeden. 
't Was ontrecht en te wreed, had gy daar in gefneeden. 
Befteld dan ongelchend myn lichaam voort ter aard , 
Op dat myn bange geeft, niet eeuwig om u waard. Btn. 

Mirobolan. 
Hoe is myu hert verfchrikt , hoe beven al myn leeden. 
Is 't waarheid of is 't droom, wat al angftvalligheeden 
Doorkruypen my het bloed,myn zinnen zyn vervoerd, 
Myn ingewanden zyn ontzet, verbaaft, ontroerd. 
Maar is 't ook fchyn of waan, of ben ik ook bedroogen? 
O neen Mirobolan , gy zaagt hem met uw oogen. 
' En hoorde wat hy fprak, 't is onregtvaardigheid, 
Zoo gy myn lichaam durft ontleeden daar het leit. 
5 k Zal u vervolgen, en fteets om u bly ven waaren ; 
Zoo fprak de geeft, en is uit myn gezicht gevaaren. 
Katryn, Katryn kom ras! kom vaardig toch bencên» 
Daar komt de g^eft al weer. 



3° 



K R I S P Y N, 



ZEVENDE T O O N E E L. 
KRISPYNj MiROBOLAN, KaTRYn. 

Katryn. 

Myn heer ik zie'er geen ? 

MiROBOLAN. 

Ach ! ik ben dood van fchrik. 

Katryn. 

Begon het lyk te leeven, 

MiROBOLAN. 

O! neen Katrynjmaar zie, zie hoe myn beenen beeven. 

Katryn. 
Maar wat is hier gefchied myn heer ? 

M I R O B O LAN. 

Katryn, de geeft: , 
Van deeze> deeze diefis hier by my geweeft. 

Katryn. 

Daar zvn geen geeften heer , tut tut , dat zyn maar 
droomen. 

MiROBOLAN. 

Waar berg ik my ? Katryn , 'k zie daar dc geeft weêr 
komen. 

Katryn. 

Dat zvn gedachten die haaft zullen van u vliên. 
Dat lichaam hebt gy al te aandachtigh aangezien. m . 
Kom zit wat neer, bedaar, men moet zoo diep niet 
pevnzen. 

MiROBOLAN. 

De fchrik zit in myn bloed,ik kan het niet ontveynzen. 

Katryn. 
Ik kon 't gereedfehnp ook niet vinden. 

MiROBOLAN. 

Hoor Katryn ! 

Zoek daar niet meer na , het zal nu niet noodig zy n , 

Want: 
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M E D I C Y N. 31 

iWant ik ben 200 ontftelt , dat ik zal moeten wachten 
(Tot na de middag, o hoe dwar'len myn gedachten ! 

K ATRYN. 

I Heer uw kantoor , en ook uw kamer is in 't flot. 
[Ook was de knecht daar van die ryke heer Kalot, 
j Die u kwam bidden» dat gy zonder tyd te fpillen 

Hem zoud bezoeken , om te fpreeken van de pillen. 

\}}y fterft fchier van de pyn , ik bid u heer, wil gaan. 

MlROBOLAN. 

IHelp dan dit lichaam in de kelder hier van daan. 
IKatryn, daar komt de geeft alweer om my te plaagen. 

Kavryn. 

'Ga jy maar uyt myn heer , 'kzaFt lichaam daar doen 
draagen. 

AG S T E T O O N E E L. 
Krispyn, Katryn. 

, — Krispyn. 
. Dat zuljc liegen Kaat. 

Katryn. 

Is dar niet wel geklaard ? 
Krispyn. 
Ik wenfte tienmaal dat gy opgehangen waard: 
Dan was ik niet gedrevgd met dat verbruide fnyen* 
Die opgehangen word , kan zoo veel pyn niet lycn , 
Al wie geraabraakt word, gewurgt, gewipt, gebraan , 
Hoeft niette lyen dat ik hier heb uitgedaan. 
De pynbank, garden, rad, fchavotten, beulen, galgen, 
Die kunnen niemand zoo, als my die tafel, walgen. 
Is dat de liefde die je my draagd zoo getrouw. 
Jy haalde zoo geruft, het fnymes, beentang, touw, 
En al 't gereedfehap, om myn leeden te doorkerven. 
Maar toen hy 't broodmes trok, toen meende ik wis tc 
fterven. 

Toen 

i 
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KRISPYN, 

Toen was ik als een Iuys zoo veeg > die uyt het hemt J 
Vaft tuflchen muuren van twee nagels zit geklertit. , 
De hel, het vagevier, de drommel met zyn plaagen, 
Doen zoo veel leed niet, of ik heb noch meer ver- 
draagen. 

En jy, jy liept zoo ras om al dat moordgeweer. 
Voort laat my uit , ik kom myn leeven hier niet meer, 

Katryn. 

Dat ik zoo vaardig liep, Krifpyn, was om die fnaaren, 
In een verborgen hoek te fteeken , te bewaaren 
Paar niemand die zou kunnen vinden, vatje dat ? 

Krispyn. 
Goed, is dat zoo gefchiet ? wel dat bedaart my wat. 
Ik was vei wondert, dat ik, die uw man zal weezen. 
Ik die uw bruvgom ben , uw hef, uwuytgeleezen. 
Uw eygen zelve , ja uw waardige Krifpyn , 
Dat ik door uw bedrvf gekurven zoude zyn 
Gelvk een vis , ik dacht in 't wreede barbaryen , 
Zou nimmer barbarin haar bruvgom zoo doen lyen. 
Hv fprak van dieve vet , maar ik waszoo bevree t , 
Het fcheelde weinig of myn broek had vol geweelt. 
En toen de geeft verfchécn, begon ik meer te vreezen. 
Dit zal de duy vel wis, dacht ik, inipecie weezen. 
Mirobolan en ik dat zynder immers twee , 
Maar toen de geelt kwam , »k dagt daar fpeeld de duy- 

vel mé. . , 

De geeft met naar gezicht dec al myn leeden beeven , 
Maar toen hv fprak had ik byna de geelt gegeeven. 
Ik daet wel tienmaal dat ik dood was , want ik zag , 
Myn geelt daar voor my ftaan,zoo klaar gelyk den dag. 
Het was een geeft, ge£nmenfch, ik zal dat nooit ver- 

geeten. , , 

Geert menfeh zal voor my doen dat hy deed , wei te 

weeten. 

Katryn. 

Die geeft ben ik geweeft. K ris- 



M E D I C Y N. 35 

K R I S P Y N. 

Wat is uw liefde groot ! 
Ik zal u danken, en getrouw zyn tot'er dood. 
Maar hoe liet gy het zoo tot op het uyterft' koomen. 

Katryn. 

Ik heb als geeft,Krifpyn> myn tyd wel waar genoomen. 
Zoo doende gecften. HoorKrifpyn, ik hebje lief : 
Maar wacht hier wat > ik breng me juffer deeze brief 
'k Zal mjiaken datze u daar voort antwoord op zal 
geeven. 

Krispyn. 

Ik blyf hier niet. 

Katryn. 
Waarom ? 

Krispyn. 
Waarom? mynbeenenbeeven* 
Als ik aan 't fnymcs denk > aan bytels en aan al 
Dat wreede moordgeweer, dat my noch dooden zal 
Door 5 t enkel denken , ja en ben ik niet bedroo^en 
Al wat ik zie 't zyn al fnymcffen in myn oogen. 

Katryn. 

Kom gaa dan uyt en wacht zoo lang op ftraat, Krifpyn. 

Krispyn/ 
Ik wil wel wachten > als ik hier van daan zal zyn. 

Als^e na de deur gaan word" er geflopt. 
*k Geloofde drommel doed-nu niet als vonden droc- 
men 

Om my te plaagen , Kaat ! waar nou de vlucht genoo- 
men ? 

Kom doe dc deur maar op> ik vlieg'er daaflyk uyt. 

Katryn, 

O neen Krifpyn , dan was de heelc zaak verbruyd. 
Maar gaa weer leggen ^ ras bewaard me toch voor 
fdianden, 

Krispyn. 
Die tafel, dat 3 s de hel daar zoude ik op verbranden. 
5 k Wil in dc kelder of wel op de zolder gaan , 

C Maar 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 132 



34 KRISP YN, 

Maar op die tafel ? neen , die ftaat my geenzins aan. 

Katryn, 
De kelder deur is toe , de trap is ook geilooten , 
Komlegje ras weer nèer , kom repje. 

Krispyn. 

Haazepooten. 
3 k Hou veel van tafels , maar die tafel is niet puyk , 
De kruysfnee op mvn borft,het oop'nen van myn buyk, 
Staat my niet aan Katryn, daar is niet mêe te gekken. 

Katryn. 

Ik haal een Dofters rok, die moet jv aan gaan trekken, 
En zeg, gykwaamt hier om de dief te zien ontleen. 

Krispyn. 
Goed is die vond Katryn, kom repje, loop ras heen. 

K A T R Y Hm 

'k Zal zeggen, zoo myn heer naar 't lichaam my komt 
vraagen , 

Dat ik het met u hulp heb na om laag gedraagen. Bi»». 

Krispyn. 

Ga , daar word wcêr geklopt, verheugje nu Krifpyn , 
Voor een gehangen , zult gy nu een Doder zyn. 
Én fchoon~ik bot ben,o! dat doet my niet eens vreezen, 
De meeftc Docters zyn't,ik mach het ook wel weezcm 
De botheid zal ik met myn rok bedekken, want 
De kleeren geeven nou de wysheid en 't verltand. 

Katryn w-cr uit. 
Daar,trek maar aan Krifpy n,ik zal de deur op maaken. 

Krispyn. 

Goed, kan men hier zoo licht aan 't Docterfchap ge- 
raak en ? 
Dat wilt is niet. 

NEGENDE T O O N E E L. 
Lys, Krispyn, Katryn. 
L ys. 

Maar is myn heer de Dotter t'huys 

Ka 



Neen vryfter. 



ivï E D I C Y N. 

Katryn, 



LyS. 



3? 



Daar ftaat h] 



Zegje neen, wel vrytfer dat 's abuis. 



Krispyn. 



Dat is waar» 

Lys. 

Wel heer wil my eens hooren, 
Weet onze Juffrouw heeft haar fchoonc kat verlooren. 
z'Is haar ontftoolen, zoo ik denk, z'isze altoos kwyt. 
En dat verlies is dat zy daag'lyx my verwyt. 
Zy zeyt, dat ik de kat gebragt heb om het leeven , 
Dat ikze heb verwurgt, verdronken, of yergeeven > 
En daarom kom ik u nu vraagen , want ik hoor 
Dat gy veel weet> heer » als Waarzegger cn Do&oor. 
Hoe 't is ? 

Krispyn. 
'k Ben evenveel in alle bey ervaaren, 

LyS. (klaaren i 

VZal 't wel betaalen heer, wil gy *t maar wel vér- 
Wie dat de dief is , of waar dat de kat mag zyn. 
Ik vréésde pehTer heeft haar weg naar allen fchyn, 

Krispyn. 
Hoe lang is zy vermilt. 

Lys. 

Myn heer het is op heeden 
Al veertien dagen en een halve week geleeden. 

Krispyn. 
Maar raakte zy by daag too weg, of was *c by nacht j 

Lys. 

By daag myn heer. 

Krispyn, 
Hoe laat ? 

Lys. ... . 

't Was ontrent hallef ach:, 
C ft C R IS" 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 132 



16 KRISPYN, 

Krispyn. 

Maar had de kat een naam , dat diende ik weke wee- 

L y s. (ten*. 
Xy was moêr tomes in de wandeling geheeten. 

Krispyn. 

Wat hair had zy ? 

LyS. 

Maar wit van borft en zwart van gat. 
Krispyn. 
Maar zeg my wat het was , een kater of een kat ? 

Lys. 

Een kat, heer. 

Krispyn. 
*k Weet genoeg. Maar wil een weinig zwygen. 
Lys tegens Kjiat. 
Maar vryfter zal ik nou ons katje weder krygen , 
Of weeten waar het is * 

K A T R Y N. 

Voorzeeker zyt te vreên. 
Krispyn. 
*t Is nu twee weeken en dry dagen net geleên. 

Lys. 

Dat 's net geraan , myn heer. 

Krispyn. 

Het zyn alleen de Harren, 
Die aan my dit geheim , die duift're knoop ontwarren. 
Het was by daag. 

LyS. 
O ! ja } zoo was't. 
Krispyn. 

En niet by nacht. 

Lys. 

O! neen. 

Krispyn. 
De zon die fcheen, het was omtrent half acht. 
Lys. 

Dat 's waar. 

Kris- 



M E D I C Y N. ij 

Krispyn. 
Haar huyd geplekt, met witte en zwarte hairen , 
LyS, 

Zoo is zy heer, o! ja. 

Krispyn. 

De fterren 't my verklaaren. 
Moêr tomes was haar naam. 
j Lys. 

Da^ 's waar mvn lieer. 
Krispyn. 

Vertrek , 

Haal pillen , hier dicht bv de Aptecker in *t groen hek. 

Lys. 

Hoe pillen ? 

Kr i sp yn. 
Ja, gaaheen. 

Lys. 

Maar zullen pillen manken , 
Dat wy daar door ain ons verlooren kat; c raken - 

Krispyn. 

Ja zeg ik. 

Lys. 

Pilbnheer? 

Krispyn. 

Ja pillen , eens voor al. 
Lys. 

Maar hoe veel pillen ? 

Krispyn. 

Dry, dat 's een volmaakt getal. 

Lr» 
Y S. 

Maar pillen, zyn die niet gemaakt cm-te purgceren ? 

Krispyn. 
't Betaamt my niet met u daar van te refonneeren i 
Vertrek gy hebt gedaan. 

Lys. 

Daar is uw loon mvn heer. 
Kryg ik ons katic weer , zoo ^ccf ik u noch meer. 

C i Kr i$> 
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3 s KRISPYN, ] 

Krispyn. 

En kryg je 't niet , je moet de pillen niet verachten ? 
Die zyn probatum cft. 

L y s. 

Dat zal ik my wel wachten. 
Ik fla geloof aan 't geen gy zegt. Vaar wel myn heer. 

Krispyn. Binnen. 
Maar Kaatje ben ik nou een Do&er ? 

K A T R Y N. 

Ja noch meer. 

Een ftarrekyker. 

Krispyn. 
Ja , is deeze rok zoo krachtig ? 

K ATRYN. 

En ook een tovenaar. 

Krispyn. 

Een tovenaar ? waarachtig , 
Dat 's goed dat jy dat zegt, dat wift ik niet, dat 's raar. 
Een ftarrekvker en een Doder , tovenaar. 
Wel is het mogelvk » kan ik nou do&erecren » 
'Zit de geleertheid dan alleenig in de kleeren » 
Want flus zoo was ik noch de onnoozele Krifpyn. 

K AT R YN. 

Zyt ook verzeekert dat de meefte part zoo zyn. 
Maar ik moet lacchen , jy kunt aardig do&ereeren. 
Hoe kreeg jy dat in 't hooft om pillen te ordonneeren ? 
Jy jaagd de onnoof le Hoof, om haar verboren kat, 
Weerom te krvgen , zoo dry pillen in 'er gat. 
Wel ik moet lachen , dat zal ik niet licht vergecten. 

Krispyn. 

Ik was 'er meêgebruyd, wantzy wou dingen wceten, 
Die ik niet wift Katrvn. 

K ATRYN. 

Krifpyn, dat is wel waar , 
Maar pillen om de kat te vinden , 't is te raar. 
Ik lachme noch wel ziek, wie hoorde't ooit! dry pillen, 
Te flikken om een kat te vinden , watte grillen J 

A Kris- 



M E D I C Y N. 

Krisp yn. 



$9 



Hoor Kaatje , lach jy wat, ik trek de rok weêr uyt , 
*tMocht eens mislukkenen dan was het heel verbruyd. 
'k Wacht liever op de ftraat,dan hoefik niet te vreezen. 
Daar word geklopt. 
Katryn. 
Daar word al weêr geklopt. 

Krispyn. 

Dat zal de Dotter weezen. 
Katryn. 

Trek jy de rok weêr aan , dat moet'er nu rnêe deur. 
TIENDE T O O N E E L. 
Dikke Piet, Katryn, Krispyn. 

Dikke Piet. 
Dach vryfter, roep de heer Mirobolan eens veur 

Katryn. 

Om wat te doen? 

Dikke Piet. 

Ik moet die wyze Dotter fpreekf ri. 
Katryn. 
Kentgy den Doder ? 

Dikre Piet. 
Neen. 

Krispyn. 

Dat is een heel goed teeken. 
Dikke Piet. 
Ik heb hem nooit gezien. 

Katryn. 

Daar komt de Dotter aan. 
Hy maakt hem zoo gereed, om aanilonds uyt te gann. 
Ikzalhem vraagenof hy tydheefc. 

Krispyn. 

Wat voor z.aaken. 
Hebt cv te vraagen ? wil het kort en bondig maaken. 
b; C4 Dikke 
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40 KRISPYN) 

Dikke Piet. * 

Ik heb gehoort dat gy een Dofter zyt. 

Krispyn. 

Dat 's waar. 

Dikke Piet. 

Ook een aftrologift. 

Krispyn. 
Ja , zeg Vfy tovenaar. 
Dikke Piet. 
Ik kom by u om eens te /eggen myn gedachten. 

Krispyn. 

Goed, maar fpreek kort en klaar, ik kan hier niet lang 
wachten. 

Dikke Piet. 

Ik zal zoo doen myn heen gelyk gy hooren zult. 

Krispyn. 
Maak niette teemen ofgy pynigt myn geduld. 

Dikke Piet. 
Myn naam is Dikke Piet, en zoo jy't net moet weeten* 
Pierer Perieltjens in de wandeling geheeten. 
Ik woon tot Slooten , en daar vry ik blanke Neel , 
De dochter van Kees Kwal; de moer fïet vry wat 
fched , 

En lange Leenderd vryt haar cok,nou kom ik vraagen, 
Wie van ons beyde haar het mcelte kan behaagen ? 
Of ook de liefde die zy my toont is oprecht , 
En of zy met my meent te trouwen , als ze zegt. 
Want zie ik twyffel > o ! ik zag haar gift'ren mallen , 
Met lange Lcmderd, en dat fcheen haar te gevallen. 

Krispyn. 

Hoe is haar weezen ? 

Dikke Piet. 

Maar, haar trony dik en rond> 
Zy heeft een platte neus, holle oogen > wye mond. 
Haar lyf is grof en breed, haarkleur is aan de fwarten 
Of bruyne of vale kant > haar borftqn zouden tarten 
Die van een koe> 

Kris- 



M E D I C Y N. 41 

Krispyn. 

Haar neus, is gröf> en dik, en plat. 
Haar lyf is groot en plomp. 

Dikke Piet. 

Dat hebje recht gevat. 
Krispyn. 

Gebruyk maar pillen > en gy zult het wel haaft weeten. 

Dikke Piet. 
De pillen zyn om te purgeeren of te zweeten. 
Maar niet om daar door iets te weeten hoe *t zal gaan. 

K R I S p y n. 
'k Zeg neem tien pillen, ik heb haalt, gy hebt gedaan. 

Dikke Piet. 

Maar pillen ? 

Krispyn. 
Pillen* ja, ja pillen > niettemaaren, 
Ik zal u wel daar naar , de kracht daar van verklaaren. 
Koft gy latyn ik zoud 't u zeggen. Gaa van hier. 

Dikke P iet. 
Ik kan latyn , ik ben tot Slooten de Barbier. 

Krispyn. 

Dat is voor u heel goed, het komt te pas, voorzeeker. 
Gaa maar in 't groene hek hier by, daarwoondde Ap- 
teeker. 

En haal tien pillen , daar me hebje hier gedaan. 
Myn zieke wachten * ik kan nu niet langer liaan. 

Dikke Piet. 
M^ar eer ik ga, myn heer, moet ik u kontcriteeren. 

Krispy n. 

Dat 's recht. 

Dikke Piet. 

Zoo dit wel Haagt zal ik u meer verteren. 
Daar is een ducatoh. Maar pillen I 

Krispy n. 

Ja gaa ras > 

Haal pillen. 

Cs Dikke 
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4z KRISPYN, 

Dikke Piet. 
Maar ik denk hoè komen die te pas > 
Hoe , zullen pillen my geheimeniffen leeren ? 

Kr i SP vn. 
Een boere barrebier zal met my difputeeren ? 
Dat gaat myn eer te naa , ik zeg u Vriend gaa weg. 

Dikke Piet. 
Wat zyn geleerde luy hovaardig ! wel ik zeg. "Binn. 

Krispyn. 
Een ducaton en een ryxdaalder , 't is ter eeren. 

KatryN. 

De helft behoord aan my, voor u te promoveeren. 

R riSPyn. 
Als wy getrouwt zyn Kaat , dan komt het by malkaar . 

Ratryn. 
Dat 's wel bedacht Kri r pyn. 

Krispyn. 

Maar ftü wat hoor ik daar ? 

Vaar word gckjopt. 

ELFDE T O O N E E L. 
MirobolaN) Krispyn, Ratryn. 
Krispyn. 

Dat is de vyfde ftorm , hoe of 't hier noch zal dagen? 

Ratryn. 

'k Heb 'r lichaam op uw laft doen in de kelder draagen. 
En deeze doóhr kwam om 't lichaam u te zien 
Ontlceden. 

MlROBOLAN. 

O ! dat zal na middag eerft gefchiên. 
Kr i s p y n. 

Verfchoon my dat ik my hier kom te vroeg vervoegen. 
Ik ben u onbekent. 

MlROBOLAN. 

Dat kan my niet mifnoeeen. 

Ik 



M E D I C Y N. 45 

Ik ben vereerd en ook gelukkig, ik begeer, 
Indien 't u wachten kan , kom na de middag weer. 
Gy zult van my iets zien en hooren dat de wyzen , 
En de geleerden , als myn heer is , zullen pryzen. 

KriSpyn. 
'k Zal niet mankeeren , want de heer Mirobolan 
In reputatie ... en in ... ja ... het is een man . . . 
•Hoor ik zal komen heer. 

Katryn tcgens Mirobolan. 

Gy moet u niet verftooren. 
'k Moet hier alleen zyn , zal ik alles naar behooren , 
Opfchikken. 

Mirobolan. 
Wacht noch wat \vy hebben haaft gedaan. 
Ik wenfehte wel rfavn heer, uw oordeel te verftaan , 
Van zeek'rezieke'die ik garen rag geneezen. 

K R i s P y n. 

Heer,ikhebgrooten haaft. 'k Wenfch nu verfchoont 
te weezen. 

Mirobolan. (zag, 
»k Zal kort zvn, 'k heb myn heer, een zieke die 'k graag 
Geneezen , *k heb hem reeds al van de derdendag 
En vierdendaagfe koorts , ook die van alle daagen , 
Gehulpen,maar hem komt nu zwaarder ziekte plaagen. 
Hv kan niet flaapen, dat hem meêr en meer matteert, 
Al dat hy fpuwt is wit, dat ook zyn kwaal vermcerd, 
A Pituita alba aqua intcr cutcm fupervcntt 
Zoo fpreekt Hipocrates , het geen de Grieken heeten, 
Lcucofiegmafia , myn heer gy zult ook wcetcn, 
Pttuita alba volgt Hypodniie dat 's klaar. 
Als Hipocrates zegt , dit is dan vol gevaar, (\' cn? 
Wat zoud gy raaden dat men dien patzient moeit gee- 
Want was het moogelvk , ik hield hem graag m 't lec- 

KriSpyn. ( (ven. 
Ecu^e moy monfieur , want gy aileenig weet. 
Gy zyt , . een man . . . ja . . want . . . hoor ik . . . zeg 
nie: een beet. 

M I- 



■tg 
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44 KRISPYN, 

MlROBOLAN. 

Myn heer ik wenfehte eens uw gevoelen wel te hooren; 

Krispyn. 

'k Zal 't my wel wachten , want gy weet dat wy 
Elkanders glory niet vermind'ren. (Po&ooren 

MlROBOLAN. 

Niet een beet. 
Spreek maar vrymoedig uyt, want hoor heer, dat gy 't 
weet > 

Ik ben niet van die geen die opftinaat , hoovaardig > 
Myn zin volg, en verwerp eens anders als onwaardig , 
Al zou de zieke daar door fterven , fpreek , ik hoor. 

K A T R Y N Jtil tcgens KRISPYN. 
Zeg wat gy kunt. Myn heer gaat toch op uw kantoor , 
'k Moet hier alleen zyn heer. 

MlROBOLAN. 

Karryn , wil noch wat wachten. 
Krispyn. 
Niet beeter heer zoude ik ooit denken met gedagten. 
Als dat de zieke eens ... twees ... ja tienmaal groo- 

ter ... meer ... 
»t Is waarlyk zoo gelvk ik zeg. 

M IROBOLA N. 

Wat zegje heer ? 
Krispyn. * 

Maar pillen. 

MlROBOLAN. 

Pillen heer, die zouden hem bederven , 
Ja nam hy pillen in, zoo moeft hy daat'lyk fterven. 

Krispyn. 

Dar zeg ik niet myn heer , de pillen die 'k van daag , 
Heb ingenomen ,' o ! die voel ik al om laag. 

MlROBOLAN. 

Katryn, geley mvn heer, daar hy 'c zal noodig achten ; 
Vaarwel myn heer,ik zal u na oe middag wachten. B;"«. 

Krispyn. 

Vaar wel myn heer. Leg daar Do&oor 5 ik ben u zat. 

Ka- 




MEDKYN. 4? 

Katryn. 

Jy hebt in 't kort > Krifpyn , al veel te doen gehad. 

Krispyn. 

Meer als het noodig was , Katryn , ik wil u fweeren. 
'k Wil geen gehangen zyn, noch ook niet do&ereeren. 
Ik trek de paal. 

Katryn. 

En ik haal antwoord op uw brief. 
Krispyn. 

'k Verwacht u op de ftraat» vaar wel myn Kaatje lieE 

Katryn. 

Vaar wel Krifpyn , ik zal om u my vaardig fpoeyen. 

Krispyn. 
Vaar wel o ! tafel, beul, en pynbank met de boeven. 

Einde van bet tweede Bcdryf, 



DERDE 
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KRISPYN* 



DERDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEI. 
Geraard, Krispyn. 

Krispyn. 
Wat dunkt u heer , was dat geen avontuur ? 

Gekaard. 

Knfpynj 

Nu weet gy ook hoe dat gehangen dieven zyn. 

Krispyn. 

Tc Wasopgehangen/klach gereed, om braaf gleden 
Te worden, wvlhy riep, Katryn! breng ras beneden 
Al myn gereedfehap, touw en bytel, nyptang, boor , 
Denaamvanfnymes, o! 

Als't veylen van een zaag, hy nep , Katryn. bieng 

manden . , 

Om al de darmen, en de dief zyn ingewanden 
Daar in te Horten , breng h infifimes t Katryn ! 
Want op de borft daar zal nu de eerfte kruy sine zyn . 
En dan zal ik de buyk op fnyen dat de darmen 
Daar heene rollen, enhyllontmet blootcrarm en, 
Hvvoclde ook evndelvk het kloppen van myn hai t , 
Toenriephy ras'Katryn! hier dient niet lang gemart , 

Terwyl hy warrem is. 

Oeraard. 

Krifpyn het fchyne grillen. 

Krispyn. 
Maar tel eens op, provet, de byrels, ' 
Hét fnvmes, beentang, touw, de vylen cn de zaag, 
»t Infifimes, de mand voor lever, 
De doeken, fpykers, fpons, en *oo ^■^^f 1 
7ou al die preutel niet een groote fom uy tmaaken ? 
£ydi*idecr dat eens j ikbid'erom, myn heer. 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 132 
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Geraard. 
Krifpyn, ey laat dat daar > want hoor gy moet alweer 
Gaan ia dat zelve huys. 

Krispyn. 
Dat huys zal ik wel myen , 
Dat is de vleeshal > o! ik fchrik noch voor dat fnyen. 
Ey heer, ga jy daar zelf. 

Geraard. 

Krifpyn, neen gy zult gaan » 
Want zoo ik gong zoude ik my zelve daar verraan. 
Haar vader zou dat voort myn vader overdraagen , 
Hykentmy, en u niet, en wat heb jy te waagen ? 

Krispyn. 
Myn rug, myn armen en myn beenen, hoor, ik hoor 
Noch roepen breng de zaag, de by tel en de boor * 
Ja al dat moordgeweer , dat zweeft noch voor myn 
oogen : 

De Docters heer, zyn wreed en zonder meededoogen , 
Ze ontzien ons al zoo veel , gelyk een Advocaat , 
De beurs doed van een boer. 

Geraard. 

Ja wel Krifpyn* wat raad? 
'k Zal daar niet durven gaan, jy moet jou gunft my 

toonen , v 
Als ik vermoogen heb zal ik u welbeloonen. 

Krispy n. 
Maar wat zoude ik daar doen i 

Geraard. 

Krifpyn zie deeze brief, 

Hebt gy my zelf gebracht. 

Krispyn, 

Dat 's \vaar> die 's van uw lief. 
Geraard. 
Ey hoor den inhoud, hy leeft. 

11^ heb meenigte van %aa{en u te Uaten weeten , maar ik 
heb detydniet om^eaanu te [chryven, om dit u beleent te 
maaken, heb il^ my mosten bedimenvan vtrfebeyde liften » 

%end 



48 K R I S P Y N, 

zcndterjlondKriftyn, g xal al myn krachten inftanntn 
om hem een hief te geven. Kan i{ u mondeling j frezen 
zal H met Mydfchap zyn, vaar wel, bemin my, gelyi ti « te- 
minne , verzeker u van myn trouw , gelik. *k *9 van « e 
uwe doe. 

Krispyn. 

Heer, ik zal 'c my onderwinden , 
Maar hoe zoude ik my daar , uws oordeels , laaten 
Als een gehangen of als Doder ? (vinden 

Geraard. 

Hoor Krifpyn , 

Ontfluytzy 't Pakhuys maar, of wel het Magazyn , 
Van uwe vindingen, om geen gevaar te loopen. 

Krispyn. 

Ik weet : gy moet tcrftond een Dolers rok gaan 
koopen. 

Als Doder weet ik braaf te houden mvn poituur , 
Met minder prykel als te maaken het figuur 
Van een gehangen dief. 

Geraard. 

Goed, ik zal zorge draagen, 
Dat ik een rok kryg, ga, ga jy myn vader vraagen , 
Om geld en kleeren, loop maar ipoey U ras Krifpyn. 

Krispyn. 
Maar eer ik doftereer zoo leer me wat latyn. 

Geraard. 

, Het woord Medicus fum, moet jy bh hoofd bewaaren. 

Krispyn. Binnen. 
Medicus fum, heel goed, nou zal ik het welklaaren.' 
lk weet genoeg, vaarwel, draag zorg maar voor het 

Hoe moy is 't , als men zoo latyn te fpreeken weer ! 
Medicus fum. Maar zagt , daar komt heer Kykerd 
ftappen , 

Hy heeft my al gezien, ik kan hem niet ontfnappen. 

TWE' 
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M E D I C Y N. 



49 



T WED E T O O N E E L. 
Rykerd, Wouter, Krispyw. 

\\TT RYKERD. 

Vv at doe je hier Krifpyn ? 

Krispyn. 

Ik doe hier niet een zier % 
*t Verdroot my in uw huys, te wachten, mêer als hier* 

Rykerd. 
Waar is myn zoon* uw heer % 

Krispyn. 

Een fchoone vraag waarachtig* 
Hy is te Leuven , en daar is hy ook woonachtig. 

Rykerd. 
Waar woond hy daar ? 

Krispyn. 

Maar heer, op dat ik niet en dooU 
Hy woond, hy woond , laat zien, hy woond dicht by 
het fchool. 

Rykerd» n 
Hoe word die ftraat genoemt % 

Krispyn. 

Die ftraat, wat mag je praaten ? 
Te Leuven is \ als hier, de ftraaten zyn daar ftraaten. 

Rykerd. 

Ik zeg noem my de naam, wat is het voor een ftraar ? 

Krispyn. 
Het is een ftraat, myn heer* daar elk een overgaat. 
En hoe de naam is * wel dai zal je beeter weeteu 
Als ik, want gy hebt daar gewoond* 't is my vergeeten 
De ftraaten zyn daar* als de duy vel, kwaad van naam , 
En ongefchikt* zoo dat ik my van haar noch fchaam : 
Ik zou myn herzenvat daar mee niet willen krenken : 
\ Zyn bafterdnaamen, het verdriet my die te denken* 
En hy is gelogeerd in \ huvs daar hv logeerd< 

D Wou- 
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S o KRISPYN, 

Wouter. 

Hy hecfc gclyk myn heer, dat hy hem zoo verweerd. 

Rykerd. 
Zwyg Wouter. Maar wat doed uw meefter ? 

Krispyn. 

Welke vraagen > 
Hy ftudcerd naarftig , en hy nodigt alle dagen , 
Wel vyf les gaften die hy geeft een braaf onthaal , 
Maar alles, dat je 't vat , in de Latynze taal , 
Hy fpreekt latyn gelyk de duyvel , 't zou u raaken , 
Wanneer gy 't hoorde , o! het zou je zoo vermaaken. 
Zy difputeeren, worden kwaad, ja fchier tot Haan , 
Maar met een roemer wyn te drinken , is't gedaan. 

Rykerd. 

Dat is al wel Krifpy n , maar ik heb hooren zeggen 
Dat Geeraard hier is , hoe zult gy dat wederleggen 5 
Dat zeggen my de luy. 

Krispyn. 

De luy myn heer, dat 's mis. 
De luy, dat is een dief, een die gegeezeld is , 
Gebrandmerkt op 't fchavot,geraabraakt en gehangen. 
De dronke diender heeft nooit fnooder guyt gevangen. 
Het is een hond, een fchurk, geloof je noch de luy > 
Het is een vaagebond, zyn doen deugd niet een bruy , 
Het is een buffel beeft* die niet doed dan bedriegen. 
Geloof my zeeker heer, de luy doed niet als liegen. 

Rykerd. 

Beken de waarheid, zeg, is Geraard hier ontrent ? 

Krispyn. 
My is gelyk de luy de waarheid onbekend. 
Maar zoo gy 't weeten wild, ik wilder wel na vraagen ? 

Rykerd. 

Ha fchelüb gaa uy t myn oog, ik kan je niet verdragen. 



DABJ)E 



M E D I C Y N. 5T 

D E E T O O N E E L. 
Rykerd, Wouter. 

KR Y K E R D. 
om Wouter, klop maar aan, en vraag Mirobohn, 
Of hy ook tyd heeft dat ik hem eens fpreeken kan. 

Wouter. 

Hóe wil jy andermaal uw eer en achting waagen ? 

Rykerd. 

Het zy daar mee zoo v t wil,ikmoet het noch ecnsvraa- 

Wouter. (gen. 
Is 't uw behagen heer, dat elk een met u fpot , 
Dat yder roepen zal, heer Rykerd word heel zot. 

Rykerd. 

'k Geloof wel dat de moer ze my weèr zal ontzeggen. 
Maar 'k wil die f inaadheid dan eens gaan te vooren leg- 
De heer Mirobolan , en zeggen hem hoe dat , [gen» 
Ikh em zal houden vooreen lafhert in/vn «at 
Een die zyn woord niet houd , ik zal hem afronteeren, 
'k Zal zeggen dat hy hem laat van zyn wvf regeere-n. 
Dat zy hem met de'neus kan leven als een bloed. 

Wouter. 

Alaar als gy dat al zegt myn heer , is 't dan r mee goed 
Gemaakt ? 

Rykerd. 
'k Zeg Wouter gaa. 

Wouter. 
Heer om u te behaagcn.I/y l^lopt. 

VIERDE T O O N E E L. 
Katryn, Rykerd, Wouter. 



VT . Katryn, 

Vv ar. wil je kerel, fpreek- ? 



D i 



Wou- 
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KRISPYN, 

Wouter. 

Maar vryfter ik kom vraagen , 

Of uw heer t'huysis ? 

Katryn. 

Neen, dat 's u in 't kort gezeyd. 
Wie wou hem fpreeken ? 

Rykerd. 

Ik, 700 't gaf gelegentheid. 
Katryn. 

Hy is niet t'huys myn heer, toch zyn 't ook vrouwe 
zaaken y 

Ons juffrouw flaapt noch ,maar ik zalze wakker maaken 

R Y K E R D. 

Dat zal niet nodig zyn. 

\V o u T E R . 

Myn heer, dat heeft zyn reen , 
Men moet geen flapende hond wakker maaken. 

Ry kerd. 

Neen. 

Wou jy zoet meysjen eens uw juffrouw voor my 
iprceken , 

Wou jy die harde kwaft, haar hoofd eens voor my 
breeken , 

En kunt gy maaken dat haar dochter met my trouwt, 
Ik zal u geeven meer als gy begeeren zoud. 

Katryn. 
Antonia aan u , aan u , wel wattc droomen , 
Jou ouwe bol wat mag jou in de harzens komen ? 
W at zou jy met haar doen ? 

R Y K F. R Ti. 

'k Zou doen, o! zoete vreugd. 
Katryn. 

Verzeeker, ja je zoud wat doen, maar niet dat deugd. 
Heer heb jy anders niet te zeggen ? 

RyKEr D. 

Wil u toonen 

Doch mvn vrindin tt zyiu ik zal u ryk'lyk loonen 

Zeg 
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M E D I C Y N. 55 

Zeg aan Mirobolan uw Heer > dat hier zvn vriend 
Heer Rykerd is geweeft > die daar mee was gediend 
Dat hy zyn woord hield , hem zyn kind gaf. Binnen. 

Katryn. 

'k ZaPt wclklaaren. 
Maar kruypt de liefde ook in witte en gryze hairen ? 
Dat hadik nooit gedacht, mvn dorre en drooge bloed} 
Dat gy dacht om uw graf was voor u ruym zoo goet. 
Hy trouwen met een kind van achtien jaar t was fchan- 
den. 

Maar als ik my bedenk men ziet het dor* hout branden, 
Veel heeviger als't groen. Maar h brand zoo lang nier 
weer, 

Het is een nachtlicht dat de dood volgt, ook niet meer 

VY F D E T O O N E E L. 

Katryn, K r i s p y n als een Doébr gekteed. 
Krispyn. 

* Kom flus tot mynent* wilt gy met my advlfeeren y 
Het voegd niet op de ftraat daar van te uilpnteeren. 

Katryn. 

* Hoe ga jy dus gekleed Krifpyn wai fcheeker nou ? 

Krispyn. 

Twee hebben my gezegt meer als ik weeten wouw. 
Tweeand'ren hebben my gevraagd,ja twee Domooien 
Na mijn gevoelen dat zy wilden van mvn hooren 
Op de overftort j ftort, ftort, ia ftorting van het bloed , 
Zy fchreeuwden dat ik wierd verandert door dat goed, 
Als in een dolle hond , ik wierd hoe langs hoe kwader. 

Ka TR Y N. 

Wat vraagden ze. 

Krispyn. 
Wat duy vel weet ik het > een ader , 
Een beeft > een ader en de artery en een buvs , 
Waar door het bloed dan komt uyt een dood beeft 
kwaniuys, 

D 3 En 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 132 



54 KRISP YN, 

En d'and're die niet veel verfcheelde, zey in de aderen 
~'t Kwaad bloed van 't doode beeft te ftorten , tevcr- 
gad'ren... 

De duyvel haal dat difputccren 't maakt maar dom. 

Katryn. 

Had jy geen pillen ? 

K RISPYN. 

Kaat , daar docht ik niet eens om. 
Zy hadden na mvn raad wel pillen ingenoomen. 

Katryn. 
Maar waarom zoo gekleed ? 

'Kil I Sf YN. 

Om in uw huyste komen } 

in fchyn van Doftor. 

Katryn. 

Goed , dat hebje zonderling 

Heel welbedacht. 

ZESDE T O O N E E L. 

Rykerd, Katryn, Krïspyn, Wouter. 

Rykerd. 
Maar hoor, ik had udeeze ring 
Vergeeten meyzjemaar te geven daar lief Kaatje , 
Zyt nu myn yobrfpraak by Antoniaas Mamaatje. 

K r i s p y n \ich om \eermde. 
Nou is het heel verbruvd. 

Wouter. 
Myn Heer ey zie eens ras , 
Daar ftaat Krifpyn gekleed als of 't een Doclor was. 

Wac doed gy dus gekleed Krifpyn, wat wil dit weezen? 

Krïspyn. 
Schort u een heymelyk gebrek 'k zal u geneezen , 
By 't af/yn van de Heer Mirobolan , ga rond , 
Noem my uw kwaal , ik maak u datelvk gezond. 

Ging 
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MED IC YN. 5ï 

Gingt gy een haave die onveylig was bezoeken , 
Spreek openhertig,want gy moet geen Do&or doeken, 
Of gy bedriegt u zelf, en zoo het u daar fchort , 
Neem pillen, en gy zult geneezen in het kort. 

R YKERD. 

My fchort geen kwaal jou fiel. 

Krispyn, 
Fiel. 
Rykerd. 

Fiel zyt gy gebooren. 
Krispy n. 
Non fum fiel, Medicus, Medicus. 

R ykerd. 

Watwyliooren ! 

Hy wil een Doctor 1 zyn. 

Krispyn. 

Ja Docfcr , ha wat fpyt , 
't Is onbeleeft dat gy zoo out , zoo bot noch /vt. 
Araca, lafkinii, bayitonovata tovl uturn Trdnfcmpjions. 
* Indien gy reed'lyk waard, ? k zou met u fpreeken willen 
Van de overftortinge van't bloed,maar nu,necm pillen. 

Rykert. 

't Is tyd dat ik uw huyd wat met de rotting fineer. 

Krispyn. 
Dat 's tegens myn bevel , en ordonnantie heer. 

Katryn. 

Heer Doctor kom in huys, want die uvtfpooiighceilen 
Zyn onverdraagelyk en tegens alle reedVn. Kinnen. 

Kr I SP Y NT. 
Ego Medicus fum , ik gaa met u Katryn. 

Wouter. 

'k Zou twyf'len ofhy'r was myn heer>hy fprcekt latyn, 

Rykert. 

Verzeeker 't is Krifpyn, 't gaat hier niet na,bel)Ooren, 
Hier fchuyld bedrog, ik "moet hier meerder yien en 
hooren. 

D 4 Kiksrt 
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5 6 KRISPYN, 

Rykerd klopt. 
Doe op de deur, en haal terftond Mirobolan. 

Katryn weer uit. 
De heer die binnen is , dat is een eerlyk man. 
Of luft het u met hem al weer te difputeeren. 

Rykerd. 
Het is een vagebond , een knecht. 

Katryn. 

Ik wil u zweeren 
't Is de Confrater van myn Meefter> t ftaat u flecht , 
Dat gy een eerlyk man, voor vagebond, voor knecht 
Durft fchelden, maar ik zal terftond daar over klaagen. 



ZEVENDE T O O N E E L. 

Mirobolan, Rykred, Katryn, 
Wouter. 

Mirobolan. 
5 k Hou 't ftaande/k zal toch die opini nooit verdraagen 

Rykerd. 

Myn heer. 

Mirobolan. 
Ik zeg men moet verdenken, om zig in 
Te beelden eene zaak ver van de goeye zin. 

Rykerd. 

Myn heer ik wil. . . 

Mirobolan. 

Ik zeg het moet waarachtig weezen* 
Dat dir gezicht isuyt een heete koorts gereezen. 

Rykerd. 

Wat Iet u heer, wie maakt u dit onttelt gemoed. 

Mirobolan. 
Die de overftortinge, derft van des menfehen bloed 
Zoo opftinatelyk verweeren > hy mocht vreezen. 
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MEDIC Y N. 

Rykerd. 
O! dat gevoelen heer , is openbaar verweezen» 
Veroordeelt en verdoemd , myn heer hy had abuys, 
Gy hebt gelyk. 



%7 



AG S T E T O O N E £ L. 

LyS, Mirobolan, R y k é r » , 
Wouter, Katryn. 

L YS. 

Meyd is Mirobolan ook t'huys ? 
Katryn. 
D aar ftaat hy , fpreek hem aan . 

Mirobolan. 

Hebt gy my wat te vraagen ? 
L ys. 

'k Wenfch gy gehangen waart> al over veertien dagen. 
Zoo had gy my van daag geen pillen g'ordoneerd , 
Jy hebt my als of ik een peert was , gepurgeerd. 
En al wie ik het zeg, die zeyt het lykt wel fcheeren 9 
Dat u een Do&or zal gaan pillen ordoneeren 
Om een verloore kat te vinden > daar hy is. 

Mirobolan. 

Hoe ik ? 

Lys. 

Ja jy myn heer, bekyker van de pis. (gen, 
Jou menfchen moorder, jou bedrieger. Zie hem zwy- 
Door pillen zou ik myn verloore kat weer krygen , 
Jou beul. 

Mirobolan. 
Gy zyt verkeerd, ik ken je niet, gaa heen. 
Ly S, 

Maar de ryxdaalder die 'k je gaf kan je ook niet, neen ? 

Mirobolan. 

Hoorgy zyt mal. 

D S Lys. 
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5* K R I S P Y N, 

LyS. 

Dat 's waar* toen ik van u die pillen 
Gekochtheb, toen ik floeg geloof aan uwe grillen. 

NEGEN DE T O O N E E L. 

Dik ke Piet, Lys, Mi k d bolaKj 
Rykerd, Katryn* Wo,uter. 

Dikke Pi et. 

Waar is Mïrobolan , ik 2end hem daat'Iyk voort , 
Voor duuzend duvelen ; hy had my fchier vcrmoort. 
Ik zal dat wvshoofd haait een ander liëtjc.zingen; 
En eer hy *t weer doed > hem de laatfte fprong doen 
fpringen. 

LyS. 

Daar ftaat hy. 

Dikke Piet. 
Maar myn heer, wat ben je een botten beeft! 
3 k Ben door u pillen meer als drymaal dood geweeft. 
Hoe veris dat gezocht , waar zou jy pillen vinden , 
Die mv verklaaren of my Neel ook trouw beminde ? 
'Wat droes heefc my de geeft betovert dat ik u 
Geloof gaf. 

Mïrobolan. 
Gy zyt zotj ik ken u niet. 
Dikke P iet. 

Hoe nu ? 

Gaf ik geen ducaton aan u , wil u verklaaren. 

L ys. 

Hy zal 't ontkennen , en zoo ben ik ook gevaaren. 

Mïrobolan. 
Gaainhet LaazVushuys, enzoek u plaats terftond. 

Dikke P i e r. 
Hy 's onbefchaamdcr als een omgekeerde hond. 

Lys. 
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M E D I C Y N. 

L ys. 

Ik zal jou geyte baard noch uyt je bakkes plukken. 

Dikke Piet. (ken.' 
Dat ik my wreeken mocht, ik trok je aan duzend ftuk- 

MlROBOLAN. 

Katryn, gaa, haal de fchout* zeg dat hy komen moet. 

Dikke Piet. 
'k Zal hem verwachten. 

LyS. 

En ik wyk hem niet een voet. 
Dikke Piet, 
Wat 7.yn de Do&ers ook gelukkig deezer dagen , 
Zy moorden wie 't haar luft, en niemand mag noch 
klaagen. 

Geef my myn ducaton, kom luftig geef maar geld. 

L YS. 

Geef myn ryxdaalder, of ik haalze met geweld. 

MlROBOLAN. 

Dat 's voor een eerlyk man niet langer te verdraagen. 

Dikke Piet! 
3 k Hoor wel na Doéters , nooit na eerelyke vraagen. 

TIENDE T O O N E E L, 



MaRGAREET, KRISPYN, MlROBOLAN, 

Rykerd, Katryn, Wouter. 



Margaree t. 
'k Verfta niet dat gy in myn huvs zult zyn, wil gaan ; 
Dat fpreeken met myn kind alleen ltaat my niet aan. 
Voorc zeg ik , voort van hier , hebt gy myn man te 
fpreeken 

Kom als hy t'huys is. O ! die Do&ors hebben ftreeken, 
Zy dekken dikmaalszoo een boefjen onder 't kleed. 

Krispyn. 

Je moet... 

M A R- 



% 
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6o 



KRISPYN 

Margareeï 



Je moet hier uyt het zy jou lief of leet. 

Kr i sp yn. 

Je moet... maar hoor me toch,of wil je nooit geneezen» 
Van zulk een booze kop?hoe duyvel zal 5 t hier weezen? 
Neem pilienjzeg ik> want die zuyveren het bloed. 
Een boozc vrouw , word maar alleen door pillen goed. 

M A R G AREET. 

Jou pillen zullen heer, voor my niet noodig weezen, 
En heb jy pillen, wil jou wyPer meê gencezen. 

L ys. 

Dat is hy die my heeft de pillen g'ordonneerd. 

Dikke Piet. 
En die my honderdmaal na 't kakhuys heeft geleerd 
Te loopen in een uur, wil my myn geld weêrlangen. 

LyS. 

My ook, of ik haal bcyde uw oogen op de wangen. 

Dikke Piet. 
Bedrieger geef my weêr myn ducaton, fchiet kuyt. 

R ykerd. 

Ha fielt, hier heb ik jou, fchiet my die rok voort uyt. 

Krisp yn. 
Non fum fielt, Medicus fum Medicus met eeren. 

MlROBOLAN, 

3 k Verfta niet dat je myn Confrater zult tradleeren > 
Op zulk een wys > p neen, ik neem het voor een hoon, 
Het is een Do&or. 

RykERD. 

*j Is de knecht, heer, van myn zoon. 

L YS. 

Het is de Doder die my pillen ordonneerde. 

Dikke Piet. 
Die voor een ducaton my aan de dood vereerde. 

KriSPyn tcgens RykERD. (mind 
*k Zal niet meer veynzen heer , weet dat uw zoon be- 
Antonia , de heer Mirobolanes kind , 
In welkers hert de min zyn beeltenis w eer griefde. 

IK 
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M E D I C Y N. *i 

Ik dien uw zoon en haar* als dienaar van de liefde. 
Ik heb om hunne min veel rollen uytgefpeeld , 
Veel perzoonadien om haarent wil verbeeld. 

Margareet. 
Myn dochter dan bemind heer Geraard ? 

Krisp yn. 

Ja volflagen. 

Margareet. 
De zoon zou my daar toe meêr als de vair behaagen. 

Dikke Piet. 
Maar waarom gaaft gy elk van ons zoo pillen in ? 

K R I S P Y N. 

'k Zal u voldoen, vertrek, dat ried my toen de min. 
De liefde liften moet een eerlyk man verfchoonen. 

Ml R OBOL A N. 

Vertrek jy, of ik zal my ook gevoelig toonen. 

Dikke Piet. 
Wy zy n bedroogen heer , en hebben u mifdaan. 
"Wy hebben ruym ons geld verfcholden , laat ons 
gaan. Binnen. 

MlROBOLA N. 

Wat dunkt u moeder lief van Geraard ? 

Margareet. 

Dat 's een ander. 
Heer Geraard en myn kind gelyken na elkander. 

Rykerd. 

Antonia bemind myn Geraard , vreemd geval ! 

Krispyn. 

Geen fterf'lyk menfch,dc dood alleen haar fcheyden zal. 

Rykerd. 

Waar is myn zoon ? 

Krispyn. 

Hy ftaat op gintze hoek te wachten. 
Rykerd. 

Gaa haal hem. Wat zal ik van beyde 't zwaarft wel 
achten ? 

De liefde yan myn zoon, of myn vermaak en vreugd ? 

Mya 
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#5 krispyn; 

Myn vreugd zou kort zyn,en myn zoon is in zyn jeugd,' 
'k Zal dan als voorfpraak van myn zoon my liever 
dragen , 

Myn Heer en JufFrou, zoo myn zoon u kan behaagen , 
Verzoek ik dat gy hem Antonia vereerd. 

ELFDE T O O N E E L. 

Rykerd, Mirobolan, Wouter, 
Margareet, Ge r aard, 
Krispyn, Katryn. 

R ykerd. 

Gy zyt tot Leuve , ja , daar gy zoo braaf ftudeerd. 

Geraard. 

Verfchoon my Vader , laat de liefde uw gramfchap 
breeken. 

Mirobolan. 
HeerRykerd tree in huys,laat ons elkaar daar fpreeken. 

R Y KE RD. 

Ik zal zoo doen myn heer. Mejuffrouw met verlof. 

Katryn. 
Hoe is het nu met ons Krifpyn , is 't an of of ? 

K R I S P Y N. 

'i Is an , o ja ! wel wis, wy zullen zaamen leeven 
Als man en vrouw^Katryn, ik Zal j'ook pillen geeven. 
Ey zie de bruyd die lacht , dat gaat 'er naa haar zin . 
Nou vlieg ik mtt u weg. 

K ATRYN. 

Waar heen Krifpyn ? 
Krispyn, 

Hier in. 

E Y N D E. 
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